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The Gospel Of John

Chapter 5
1:
(there was) N7 (these things) ]‘L,‘,'[ (after) N2
(to Jerusalem) oo wb (Yeshua) 10" (& went up) PL)DT (of The Jews) N1 (a feast) NIV
2

(there) 771 (but) *7 (there was)- N7 I°N
(a certain) N7 (place) X217 (in Jerusalem) o5wmNa
(Byth-Hesda) XTOMM"3 (in Hebrew) N™NT2Y (called) N™PART (of baptism) N™ 112007
(porches) TMWON (five) RWINT (in it) 72 (& there were) N7 NN

3:
(were) W7 (lying) T (& in these) 127121
(who were ill) X712 (many) RO (people) N
(& malignant) X 2™ (& crippled) NO*IT (& blind ones) N*201
(of the water) XM (the moving) NS (they were) 177 (& awaiting) J"2011
4:

(from time to time)- ]27 1272 (for) 73 (an angel) NORSR

(to the baptismal) [nkatietiep) (to it) ) (was) N7 (descending) 13

(the water) N3 (for them) 13779 (he) N7 (& moved) B*1

(was) N7 (descending) 173 (whoever first)- N7 RIWN)

(of the water) N7 (the moving) N (after) —7N2 11
(of all) 5o (himself) N7 (was cured) @200
(to him) hi (there was) — N7 11"N7T (whatever) RI'N (sickness) NIND
5.

(who thirty) ]‘DL,‘DW (a certain) 77 (man) N'W:li (there) 70 (but) 1™ (there was) — X7 1PN
(in the disease) NITT123 (was)- X7 TN (years) 1" (& eight) N3
6:

(& knowing) Y™ (lying) N2TT (Yeshua) DI (saw) RITT (this one) i)
(upon him hi (it is) NN (long) XN™IO (that a time) N2
(that you should be cured) Q2NN (you) NN (Do want?) NI (to him) h (& He said) N1
7:

(& said) N (the sick one) XiTI2 (he) 77T (answered) NIY
(but) 1> (for me)‘L) (there is not) o (my Lord) 712 (Oh) "R
(the waters) X2 (are moved) W TNNNT (who when) 8127 (a man) WIN
(while) TT¥ (but) N?N (in the baptismal) XD*TMDD2 (shall lay me) 372732
(descends) M3 (before me)- “127P 112 (another) 1™IMN (am) RIN (coming) NN (I) NIN

8
(stand up) @72 (Yeshua) W (to him) i) (said) TN
(& walk) T (your bed) O (pick up) PP

9:

(that) 77 (man) N33 (was healed) jalplaie (an hour)*- FNYY (& son of) 72)
(& he walked) '[57{1 (his bed) TTOTW (took) i?P\'b‘ (& he stood up) TP1
(was it) DT (the Sabbath) RN2W (the day) NIA® (was) W (& it ) WM

10:

(The Jews) R (to him) TIL) (& were saying) 1"1N}
(it is) "7 (The Sabbath) X2W (who was healed) "ONNNT (to him) \a)
(your bed) TS (that you carry) DYPWRT (to you) T (it is permitted) B2 (not) ¥
11:

(to them) ¥ (& said) 71N (answered) R3 (but) ™7 (he) T
(He) W77 (well) Non (The One who made me) *JT2Y7T (He) W7
(& walk) T (your bed) T2 (Take up) D1PWT (to me) * (said) N
12:
(Man) 8123 (This) N37T (Who is?) %12 (& they asked him) TR
(& walk) T2 (your bed) TS (Take up) D3P (to you) 72 (Who said) 8T
13:
(was) N7 (knowing) ¥71° (not) 8o (that was healed) "ORNRT (but) 177 (he) 7
(had withdrawn) "0 (for) I (Yeshua) 2" (Who is) 7312
(great) N3O (in the crowd) RWID2 (Himself) i) (He) N7
(that) "7 (in place) NN21772 (that was)- X177 D°NRT
14

(in the temple) Np=yai| (Yeshua) 29" (found him) TSN (a time) ]37 (after) N2
(again) 21 (you are ) NN (well) obn (Behold) 877 (to him) ) (& said) MR
(to you) '[i? (shall happen) 81773 (lest) o7 (sin) RO (do not) N
(before) N2TP (worse than)- 11 W27 (something) O
15
(to the Jews) No (& said) TN (man) 8723 (that) 377 (& went on) 5

(Who had healed him) FT2TRT (He) 177 (was) 177 (that Jesus) 2107

16

(The Jews) 8¥TWT* (were) M7 (pursuing) 1"D77 (this) X777 (& because of) b
(to kill Him) 728215 (they were) 197 (& seeking) 1031 (Jmwms) »iwo
(on the Sabbath) N2W2 (He) N7 (did) 7T2Y (because these things) ]‘i?Tﬂ

17
(My Father) "2X (to them) ]1”5 (said) MR (PWISR) DWW (but) 1°7 (Himself) 177
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(am) RIN (working) T2¥ (I) RIN (also) FIN (is working) T2 (this hour) o) (until) XY
18

(were) M7 (seeking) 1"V (especially) P"RT™N (this) X7 (& because of) S
(only) T2 (not) X7 (to kill Him) 7190PN? (The Jews) X™THT
(also) BN (but) xHN (the Sabbath) NN2W (He) X7 (because broke) NWT
(is) "IN (His Father) *M2RT (God) NTON (because He alleged) Sy
(also equal) RIWM (He) N7 (saying) AN
(God) NFTON (with) BY ( Himself) 7D (was) N1
1

9

(to them) 777{‘7 (& said) TN (Yeshua) YW* (but) 1°7 (answered) N

(you) ]DL,‘ (I) RIN (tell) N [Timeless Truth] (Amen) 1R (Amen) N
(anything) 071 (do) T72Y (the Son) N2 (can) MOWH (that not) N
(that He sees) X717 (the thing) D71 (but) NOR (of Himself) 7TWD3 (the will) N33 (from) 112
(that the Father) 2N (for) 7 (those things) 7“7‘& (is doing) TT3¥T (The Father) =
(does) 72 (like Him) FTNION (The Son) X712 (also) TN (these) ]‘L,‘T[ (does) T2

20

g{is Son ) b (loves ) @7 (for) 7" (The Father) N2N
(Him) 7772 (He shows) X712 (that He does) T2YT (& everything) oo
(He shows) R (deeds) X7V (these) ]‘i7ﬂ (than) 112 (& greater) ™0™
(may be astonished) J1MTNN (that you) 1WNINT (Him) 77
21

(the dead) N2 (raises) QP (The Father) N2RT (for) 77 (just as) NIDN
(The Son) X712 (also) 7N (thus) N33 (to them) ]TIL) (& gives life) NI
(He gives life) X7 (whom He will) X237 (to those) ]‘5‘}{5
22
(a man) ¥ RS (Who judges) TN (The Father) 82X (for) 7" (it isLMr‘l (not), P
(to The Son) =) (He has given) /127" (judgment) N2*7 (all) 7722 (but) NOR
23
(The Son) 8735 (should honor) TIP3 (that everyone) w1937
(is) 97 (The Father) NaRS (one honoring) TP (as) TN
(The Son) X727 (honoring) P2 (He who is not) X7
(Who sent Him) 71770 (The Father) NaRS (honoring) P2 (is not) 8o
24
(to you) 7735 (I) RIN (speak) TN [Timeless Truth] (Amen) 1N (Amen) 17N
(Him Who) ]DL) & trusts in) 11277121 (My word on (hears) V12T (that whoever) 7127
(eternal) jalr] (The Life) 8T (to him) 772(there is) NN (has sent Me) 17707
(but) 89N (he comes) RN (not) 8 (& into judgment) X371
(into life) NS (death) NP2 (from) 112 (he) 772 (moves) "3
25

(to you) ]13'7 (I) RIN (speak) N [Timeless Truth] (Amen) 17N (Amen) "N
(it is) TN (this hour) RW5T (also) FN (the hour ) NDW (that is coming) XTINT
(the voice) TI‘?P (shall hear) 191203 (the dead) XN*27 (when) "NIN
(shall live) 1773 (that hear) 1D (& they) 1737 (of God) NTON™T (of the Son ) 71737
26

(The Life) 87 (is) NN (with The Father) NanbT (for) T (just as) NIDN
(also) 7N (He has given) 37" (thus) X127 (in His Person) 717273P2
(in His Person) TIP3 (The Life) N7 (that He have) 17737 (to The Son) Ng=l
27
(that He may be) X737 (& He has given Him authority) b
(judgement) 83*7 (also) FN (doing) T3V
28

(of Man) RWIRT (but) 1>7 (He is) 377 (Because the Son ) 71727
(that is coming) N*NNT (at this) XT3 (be astonished) 11772700 (do not) P
(which) 1Y2°N (all of them) 777[‘73'( (when) 11N (the hour ) XYW
(His voice) TIL)P (shall hear) T2 (are) 11N (in the graves) RI2P27
29
(good deeds) RN2W (who have done ) 172V (those) ]‘5‘& (& shall come out) 17P211
(& those) ]‘5‘&1 (of life) N7 (to the resurrection) NP
(of judgement) N2> (to the resurrection) NDD‘PL) (evil deeds) NDW"2 (who have done ) 17207
30
(the will) M2X (from) ]1 (anything) Q7 (1) NIN (can) FT2WN (not) N
(according to) NI\ (but) NON (do) T2unS (of myself) "WD3
(judge) TN (I) NIX (that which heard) 2107
(is) 77 (just) "N (& My judgment) "7 (I) NIN
(My will) "2°23 (I am) NIN (seeking) NV2 (for) 7" (not) N
(has sent Me) *377WT (of Him Who) 117 (the will) 773*3X (but) NOR
31
(Myself) "WD23 (about) Sy (am) NN (testifying) T7OM (I) RN (if) 1N
(true) N (is) NI (not) N> (My testimony) M0
32
(I) RIX (& know) &M (about Me) by (Who testifies) 777017 (There is) 177 (is) 777 (Another) "N
(about Me) By (that He testifies) IO (His testimony) MO (is) “77 (that true) N7
There is another Who testifies about Me, and I know that His testimony, which He testifies of Me, is true.
33
(John) J3MM" (to) b (sent) MY (you) NN
(The Truth) N7 (about) by (& he testified) TTITONY
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34
(was) V17T (not) N (but) 77 (I) RIN
(receiving) 203 (a son of man ) NWIT2 (from) 11
(but) NoN (the testimony) N0 (I) NI
(may live) ]I (that you) JININT (1) NIN (say) TN (these things) 7‘57[
35

(was) N7 (a lamp) N3 (he) 177
(were willing) JI"3% (& you) TN (& shining) “FT30 (blazing) P21
(in his light) 77771133 (of the time) XNPWT (to boast) 117TINWAT
36
(testimony) RIS (My) 2 (is) "N (but) 17T (unto Me) 5
(John’s) 121" (than) 712 (greater) X277
(that gave) 2717 (for) 7] (the works) N2V
(them) 193X (that T would finish) BN (My Father) “3X (to Me)™
(testify) 77770 (1) NN (that did) T2V (works) XT3 (those) 17377
(has sent Me) 319 (that the Father) RINT (unto Me) “Op

37

(Who sent Me) Srow (& The Father) N2X)

(not) X9 (of Me) *9¥ (testifies) 71O (He) 71

(have you heard) JINPIY (from eternity) QI (His voice TIL)P
(have you seen) W77 (His appearance) 77T (& not) 821
38
(because) 11 (in you) 953 (is abiding) R (not) X (& His word) DM
(you) T3N3 (has sent) 7T (Whom He) %77 (in Him) 17127
(are) JININ (trusting) J*27°71 (not) R
39
(are hoping) 1*7201 (for in them) JI727 (the scriptures) N2N2 (Search) 152
(there is) 1™ (eternal) D2ET (life) N1 (you) I
(concerning Me) by (are testifying) 1770 (& they) 17371 (to you) ]13‘7

40

(you are) 1IN (willing) 133 (& not) X
(to Me ) s (that you should come) 13NN
(yours) 112 (should be) 171773 (eternal) DL (that life) X117
41
(the children) "33 (from) 11 (glory) N2
(I) IR (receive) 201 (not) %) (of men) RWIN
42

(that the love) 77277 (I know you) 132087 (but) NON
(in you) 123 (is not) 1™ (of God) RPN
43

(of My Father) "2R7 (in His name) MW (have come) NN () NIR
(& if) TN (Me) ™2 (you are) TN (receiving) 1731 (& not) XY
(of himself) TWD1 (in the name) QW2 Ehall come) NN (another) 1PN

(you shall receive) 172320 (him) i)
44
(trust) JNown tni) (you) JININ (can) ] TI2W (How?) RI2™NX
(another) T (from) 172 (one) M (who glory) RF2WT
(& the glory) T2 (are) 1IN (receiving) ]‘BDPD
(you are) JI7N (seeking) 1°Y3 (not) N> (God) NTON (The One) 71T (from) 7137
45
(think) 1930 (Do?) NPl
(before) DT (accusing X‘ou) 712787 (am) RN 5on (that T) RINT (you) 1NN
(accuses you) —]12°87P P2ORT (one who) 1 (there is) 1IN (The Father) ¥2N
(you hope) 137720 (in whom) 7737 (he) %7 (Moses) N1
46
(you have trusted) 1331277 (Moses) R&22 (for) 7" (If) 1oR
(you would be) W77 (trusting) 1*212°71 (Me) "2 (also) 7N
(he wrote) 2N (about Me) by (for) 7™ (* Moses) N2
47
(believing) 1" (not) 8o (of him) 3717 (his writings) smansb (& if) X
(will you believe) 113170 (My) b (words) Hnb (how?) NI2™R (you are) 1IN






